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Robot Aspirador 
AA3402 Lucid i10
Distinguido cliente:

Le agradecemos que se haya decidido por la 
compra de un producto de la marca SOLAC.

Su tecnología, diseño y funcionalidad, junto con 
el hecho de superar las más estrictas normas de 
calidad le comportarán total satisfacción durante 
mucho tiempo.
Leer atentamente este folleto de instrucciones 
antes de poner el aparato en marcha y guardarlo 
para posteriores consultas. La no observación 
y cumplimiento de estas instrucciones pueden 
comportar como resultado un accidente.

CONSEJOS Y ADVERTENCIAS 
DE SEGURIDAD 

 -Este aparato pueden 
utilizarlo niños con edad de 
8 años y superior y personas 
con capacidades físicas, 
sensoriales o mentales 
reducidas o falta de experiencia 
y conocimiento, si se les ha 
dado la supervisión o formación 
apropiadas respecto al uso del 
aparato de una manera segura 
y comprenden los peligros que 
implica.

 - La limpieza y el mantenimiento 
a realizar por el usuario no 
deben realizarlos los niños sin 
supervisión.

 -Este aparato no es un juguete. 
Los niños deben estar bajo 
vigilancia para asegurar que no 
jueguen con el aparato.

 -Este aparato contiene 
accesorios con partes 
rotatorias. Ropas colgantes, 
joyas o cabellos largos pueden 
ser atrapados por las piezas 
en movimiento. Vestir de forma 
adecuada. No llevar prendas 
amplias ni elementos colgantes. 
Mantener los cabellos, ropa y 
guantes alejados de las partes 
móviles.

 -Desenchufar el cargador de 
baterías de la red cuando no 
se use y antes de realizar 
cualquier operación de 
limpieza.

 -Usar el aparato solamente 
con la fuente de alimentación 

aparato.

 -Conectar el aparato solamente 
a una muy baja tensión de 
seguridad que corresponda con 
el marcado del aparato.

 -Si la conexión red está dañada, 
debe ser substituida, llevar 
el aparato a un Servicio de 
Asistencia Técnica autorizado. 

no intente desmontarlo o 
repararlo por sí mismo.

 - La batería debe ser retirada 

ESPAÑOL ES del aparato antes de que se 
deseche.
 -El aparato debe estar 
desconectado de la red de 
alimentación al quitar la batería

 - La batería debe ser eliminada 
de manera segura.

 -Este aparato está pensado 
únicamente para un uso 
doméstico, no para uso 
profesional o industrial.

 - Antes de conectar el cargador de baterías a la 

de características coincide con el voltaje de 
red.

 - Conectar el aparato a una base de toma de co-
rriente que soporte como mínimo 10 amperios.

 - La clavija del cargador de baterías debe 
coincidir con la base eléctrica de la toma de 

adaptadores de clavija.

 - No forzar el cable eléctrico de conexión. Nun-
ca usar el cable eléctrico para levantar, trans-
portar o desenchufar el cargador de baterías.

 - No tocar la clavija de conexión con las manos 
mojadas.

 - No utilizar el aparato con el cable eléctrico o la 
clavija dañada.

 - Si alguna de las envolventes del aparato se 
rompe, desconectar inmediatamente el aparato 
de la red para evitar la posibilidad de sufrir un 
choque eléctrico.

 - No utilizar el aparato si ha caído, si hay seña-
les visibles de daños, o si existe fuga.

 - Evite cualquier contacto con el líquido que 
pueda desprender la batería. Caso de contacto 
accidental con los ojos lávelos y acuda a un 
médico. El líquido derramado por la batería 
puede provocar irritación o quemaduras.

UTILIZACIÓN Y CUIDADOS:

 - No usar el aparato si sus accesorios no están 
debidamente acoplados.

 - No usar el aparato para recoger agua ni cual-
quier otro líquido.

 - No usar el aparato si su dispositivo de puesta 
en marcha/paro no funciona.

 - Respetar la indicación de nivel MAX.

 - Retirar las pilas o baterías del aparato si no lo 
va a usar en mucho tiempo.

 - Guardar este aparato fuera del alcance de los 
niños y/o personas con capacidades físicas, 
sensoriales o mentales reducidas o falta de 
experiencia y conocimiento.

 - No actuar sobre áreas que contengan objetos 
metálicos tales como clavos y/o tornillos.

 - No aspirar nunca objetos incandescentes o 
cortantes (colillas, cenizas, clavos…).

 - No abrir la/s batería/s bajo ningún motivo.

 - Cuando la/s batería/s no estén en uso, éstas 
deben mantenerse alejadas de otros objetos 
metálicos como clips para papeles, monedas, 
llaves, tornillos... que pudieran establecer 
conexión de un terminal a otro.

 - Evite provocar un cortocircuito entre los ter-
minales de la batería, ya que existe riesgo de 
explosión o incendio.

 - Guardar la/s batería/s en lugares donde la 
temperatura no supere los 40ºC.

 - Recargue la/s batería/s solamente con el car-
gador suministrado por el fabricante. Un carga-
dor que es adecuado para un tipo de baterías, 
puede ocasionar un peligro de explosión o 
incendio cuando es usado con otra/s batería/s.

 - Use el aparato solamente con la/s batería/s por 

El uso de cualquier otra/s batería/s puede oca-
sionar un peligro de explosión o incendio.

SERVICIO:

 - Cerciorarse que el servicio de mantenimiento 
del aparato sea realizado por personal espe-
cializado, y que caso de precisar consumibles/
recambios, éstos sean originales.

 - ADVERTENCIA: Existe el riesgo de incendio 
en caso de que la limpieza del aparato no se 
realice conforme a estas instrucciones.

 - Toda utilización inadecuada, o en desacuerdo 
con las instrucciones de uso, puede comportar 
peligro, anulando la garantía y la responsabili-
dad del fabricante.
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DESCRIPCIÓN
VISTA SUPERIOR
A   Cubierta del robot aspirador 
B   Banda antiralladuras  
C   Sensor de infrarojos de impacto frontal
D   Botón de funcionamiento  

error
F   Indicador luminoso de funcionamiento   
G   Indicador luminoso de carga.
H   Cepillo de autolimpieza 

VISTA INFERIOR 
I   Sensores de desnivel     
J  Cepillos laterales
K  Puntos de contacto de carga
L   Rueda pivotante 
M  Rueda derecha
N  Rueda izquierda
O  Cepillo rotativo central
R  Interuptor de alimentación
S  Tapa de la batería

BASE DE CARGA
U  Base de carga
V  Sensor de la base 
W Cargador
X  Puntos de contacto de carga

DEPÓSITO DE POLVO 
Y   Depósito polvo 
Z   Tapa del depósito polvo

AB  Filtro EPA
AC  Filtro de esponja
AD  Botón de extracción del depósito de polvo

DEPÓSITO DE AGUA
AE  Depósito de agua

AG  Tapa hermética del deposito de agua
AH  Botón de extracción del depósito de agua

MANDO A DISTANCIA
AI   Botón Modo de limpieza AUTO 
AJ  Botón Modo de limpieza Go Home (vuelve a  

la base de carga automaticamente)
AK Botones de dirección 

(arriba/ abajo/ derecha /izquierda)
AL  Botón en marcha o paro
AM Botón para seleccionar la hora 
AN  Botón para seleccionar el horario
AO  Botón Modo de limpieza en espiral
AP  Botón Modo de limpieza de Perímetro

AQ  Botón Modo de limpieza de habitación
AR  Botón Máxima succión en habitación y 

AUTO.

NOTA: Insertar 2 pilas AAA antes de usar el 
mando a distancia por primera vez. Asegúrese 

que el polo positivo y negativo están situados en 

la dirección correcta en el compartimento de las 
pilas.  
En el caso de que su modelo de aparato no dis-
ponga de los accesorios descritos anteriormente, 
éstos también pueden adquirirse por separado en 
los Servicios de Asistencia Técnica

IMPORTANTE:

 - Los cables o otros objetos que haya en el suelo 

Retirar estos objetos antes de usar el robot 
aspirador.  

 - Usar el aspirador el robot solo sobre alfombras 
de pelo corto. 

 - Los muebles inferiores a 8cm pueden bloquear 
el robot. Levantar los muebles si se necesita 
limpiar esta zona. 

 - Poner una barrera de seguridad en las esca-
leras para evitar que se caiga en caso de que 
los sensores anticaída no funcionen correcta-
mente.  

INSTALACIÓN
 - Asegurarse de retirar todo material de embala-
je del interior del aparato.

COLOCACIÓN DE LA BASE DE CARGA:

 - Conectar el cargador a la base de carga. 

 - Poner la base de carga en plano y junto la 
pared. 

 - Para recibir buena señal hay que dejar libres 
un radio de un 1m a la derecha y a la izquierda 
y 2 metros hacia delante de la base.  

 - Conectar a la corriente. 

MONTAJE DE LOS CEPILLOS LATERALES:

 - Montar los cepillos laterales en la parte inferior 
del robot presionando los cepillos en su ranura.  

 

CARGA DE LA BATERÍA
 - Advertencia: Una batería nueva no viene con 
carga completa y debe ser cargada al máximo 
antes de usar el aparato por primera vez.

 - Cargar la batería a temperatura ambiente entre 
4 y 40ºC.

 - Encender el botón de ON/OFF situado en la 
parte inferior del robot.  

 - Poner el robot en la base de carga y asegurar 
que los polos de carga automática están 
alineados correctamente.  

 - Botón de funcionamiento (D): el LED de color 
rojo se iluminará parpadeando. Cuando el 
LED deja de parpadear el robot está carga-
do. Cargar el robot durante 4 horas antes del 
primer uso. 

EMPEZAR LA LIMPIEZA

 - Antes de empezar su uso, asegurar que el inte-
rruptor de alimentacion (R) está encendido. 

 - Presione el botón de funcionamiento (D) para 
despertar el robot.  

 - Presione el botón de funcionamiento (D) para 
empezar a limpiar en modo AUTO (AI), 
también puede empezar a limpiar presionando 
el botón AUTO del mando a distancia. 

 - NOTA: Si la batería se está a punto de agotar, 
el robot volverá a la base de carga automática-
mente para recargarse.

 - NOTA: Si la base de carga está inaccesible, el 
robot no se podrá recargar, volverá a la situa-
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En este caso situe el robot manualmente en 
la base de carga para que pueda recargarse 
correctamente. 

DETENER EL ROBOT

 - Para detener el robot presione el botón de 
funcionamiento (D) o presione el botón en 
marcha o paro (AL) del mando a distancia. 

 - Para reanudar el ciclo de limpieza presione el 
botón de funcionamiento (D) otra vez. 

 - Para que el robot vuelva a la base de carga (U) 
presiona el botón Go Home (AJ).

APAGAR EL ROBOT

 - Para apagar el robot presione el botón de 
funcionamiento (D) seguidamente hasta que el 
indicador de funcionamiento se apague.  

MODOS DE LIMPIEZA 
MODO DE LIMPIEZA AUTO

 - El robot empieza a aspirar de manera 
automática y combina los diferentes modos de 
limpieza en uno optimizando al máximo la 
limpieza de tu hogar. Para usar el modo de 
limpieza en AUTO presione el botón (AI) del 
mando a distancia.  

 - Cuando termina el ciclo de limpieza o si la 
batería se agota vuelve a la base de carga 
automáticamente.

MODO DE LIMPIEZA EN ESPIRAL  

 - El robot empieza aspirar en un punto en 
concreto girando en espiral hacia afuera 
aproximadamente (1 metro) de diámetro y 
luego girando en espiral hacia adentro hasta 
donde empezó. Para usar el modo de limpieza 
en espiral presione el botón (AO) del mando a 
distancia.  

MODO DE LIMPIEZA MAX

 - El robot aumenta su potencia de succión para 
proporcionar una limpieza más profunda.  

 - Para usar el modo de limpieza MAX presione 
el botón (AR) del mando a distancia. 

 - El modo de limpieza MAX solo se puede acti-
var durante el funcionamiento en modo AUTO.

MODO DE LIMPIEZA PERÍMETRO 

 - Una vez que robot termina de limpiar las áreas 
abiertas de su piso, usa el modo perímetro 
para asegurarse de que haya limpiado a lo 
largo de las paredes y alrededor de las patas 
de los muebles. 
 

 

 -
bordes, presione el botón (AP) del mando a 
distancia.

MODO DE LIMPIEZA EN HABITACIÓN 

 -  Cuando sea necesario limpiar una habitación 

habitación en el mando a distancia (AQ).  
 

 - Al terminar la limpieza, el robot se parará. 

 - Asegurese de cerrar las puertas de la habita-
ción mientras se use este modo. 

MODO DE GO HOME  

Modo de retorno a la base de carga automática 
mente cuando el robot detecta que solo le queda 

 - Para activar el modo Go Home presione el 
botón (AJ) del mando a distancia.  

MODO WATER TANK ICONTROL

 -
cambiar el depósito de polvo por el depósito de 
agua (AE) para continuar limpiando. El depó
sito de agua funciona por goteo por lo que la 

  .oleus le odnagerf y odneicedemuh ári es apom

1) Abrir la tapa hermética del depósito (AG) e 
introducir agua en el depósito.  
 

2) Poner la mopa que quede bien sujeta. 
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2) CONFIGURAR EL HORARIO DE LIMPIEZA

- Presione el botón (AN) del mando a distancia, el 
selector del horario empieza a parpadear. 
 

- Presione los botones de dirección  o   
para seleccionar la hora deseada.  
 

- Presione los botones de dirección  o  para 
seleccionar los minutos o las horas. 

- Presione el botón (AL) en marcha o paro el 

la hora esté completada.  
 

3) CANCELAR LA CONFIGURACIÓN DEL 
HORARIO DE LIMPIEZA

- Presione el botón (AN) del mando a distancia 
durante 4 segundos, el robot aspirador emitirá 

limpieza esté cancelado. 
 

3) Introduce el depósito de agua y selecione el 
modo de limpieza que necesite.  

IMPORTANTE: 

 - No usar la mopa en exteriores. 

 - Retirar las alfombras para no estropearlas. 

 - Antes de cargar el robot retirar el depósito de 
agua y la mopa.

PROGRAMACIÓN DEL ROBOT ASPIRADOR

 -
programación de limpieza que le permiten 
personalizar cuando limpia su hogar. 

 -
través del mando a distancia. 

IMPORTANTE: 

 - Asegúrese de que el control remoto esté 

horario.

 - Asegurese que el interruptor de alimentación 
está en posición ON.

1) CONFIGURA EL RELOJ DEL MANDO A 
DISTANCIA

- Presione el botón (AM) del mando a distancia, 
el selector de la hora empieza a parpadear.  

- Presione los botones de dirección  o   
para seleccionar la hora deseada. 

Presione los botones de dirección  o  para 
seleccionar los minutos o las horas.  
 

- Presione el botón (AL) en marcha o paro el 

la hora esté completada.  
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CAMBIO DE FILTROS:

 - Desacoplar el depósito polvo del aparato. 

 -
situado en la parte superior del depósito de 
polvo.  

 -
expulsar el polvo.  

CAMBIO DE BATERIA: 

 - Desenroscar el tornillo de la tapa de la batería 
y retirar la tapa.  

 

 - Desconectar el enchufe entre la batería y el 
robot.  

 - Insertar la nueva batería, conectarla al robot y 
cerrar la tapa.  

LIMPIEZA DE LA MOPA:

 - Extraer la mopa del depósito. 

 - Lavar la mopa con agua y dejarla secar. 

LIMPIEZA DEL CEPILLO ROTATIVO 
CENTRAL Y LOS CEPILLOS LATERALES:

 - Abrir la tapa del compartimento, extraer el 
cepillo y limpiar el compartimento con un paño 
húmedo. 

 

INDICADOR LED 
 

INDICADOR LED ESTADO DEL ROBOT

Luz azul parpa-
deando

Cargando la bateria

En reposo / En marcha /
Carga completada

Batería baja y retorno a 
la base de carga auto-
mática.

Apagado El robot esta apagado. 
Para ahorrar energía, la 
luz se apaga automá-
ticamente cuando el 
robot no está acoplado 
a la base de carga y ha 
estado inactivo durante 
1 minuto.

parpadeando + 
Pitido 

El robot tiene un error.  
Consulte la sección de 
solución de problemas 
“Anomalías” en este 
manual para obtener 
soluciones.

MANTENIMIENTO
 - Desenchufar el cargador eléctrico de la red y 
dejarlo enfriar antes de iniciar cualquier opera-
ción de limpieza.

 - Limpiar el aparato con un paño húmedo 
impregnado con unas gotas de detergente y 
secarlo después.

 - No utilizar disolventes, ni productos con un fac-
tor pH ácido o básico como la lejía, ni produc-
tos abrasivos, para la limpieza del aparato.

 - No deje entrar agua u otro líquido por las aber-
turas de ventilación para evitar daños en las 
partes operativas interiores del aparato.

 - No sumergir el aparato en agua u otro líquido, 
ni ponerlo bajo el grifo.

 - No sumergir el conector en agua u otro líquido 
ni ponerlo bajo el grifo. 

LUCID i10 LIMPIEZA FRECUENCIA 
DE REEMPLAZO

Depósito de 
polvo

Después de 
cada uso

-

Filtros Una vez a la 
semana

Cada 2 meses

Cepillo 
rotativo

Una vez a la 
semana

Cada 6-12 meses

Cepillos 
laterales

Una vez al 
mes

Cada 3-6 meses 
o cuando este 
visiblemente 
deteriorado

Sensores Una vez al 
mes

-

Puntos de 
contacto de 
carga

Una vez al 
mes

-

Rueda pivo-
tante

Una vez al 
mes

-

VACIADO DEL DEPÓSITO DE POLVO:

 - Vaciar el depósito de polvo después de cada 
uso.

 - Desacoplar el depósito polvo del aparato.  

 - Abrir la tapa de vaciado del depósito hacia 

en un contenedor de basura apropiado.  
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 - Limpiar el cepillo rotatorio central. Corta el 
cabello enrollado en el cepillo con la cuchilla 
que incluye el cepillo de autolimpieza.  
 
 
 
 
 
 
 
 

 - Extrae los cepillos laterales usando un paño 
húmedo para limpiarlos. 

LIMPIEZA DE LA RUEDA PIVOTANTE:

 - Extrae la rueda pivotante y luego usa el cepillo 
de autolimpieza para limpiar el polvo.  

LIMPIEZA DE LOS SENSORES DE 
DESNIVEL:

 - Para un buen funcionamiento de los sensores 
extrae el polvo a menudo con el cepillo de 
autolimpieza o un paño seco. 

 
 
 

 -
cepillos laterales.

LIMPIEZA DE LOS PUNTOS DE CONTACTO 
DE CARGA AUTOMÁTICA:

 - Limpiar los polos de carga automática y la 
base de carga con el cepillo de autolimpieza y 
un trapo seco.  

CONSUMIBLES

 - En los distribuidores y establecimientos au-
torizados se podrán adquirir los consumibles 

aparato.

 - Usar siempre consumibles originales, dise-

aparato.

REPARACIÓN
 - En caso de avería llevar el aparato a un 
Servicio de Asistencia Técnica autorizado. No 
intente desmontarlo o repararlo ya que puede 
existir peligro.

PARA LAS VERSIONES EU DEL PRODUCTO 
Y/O EN EL CASO DE QUE EN SU PAÍS 
APLIQUE:

ECOLOGÍA Y RECICLABILIDAD DEL 
PRODUCTO

 - Los materiales que constituyen el envase de 
este aparato, están integrados en un sistema 

mismos. Si desea deshacerse de ellos, puede 
utilizar los contenedores públicos apropiados 
para cada tipo de material.

 - El producto está exento de concentraciones de 
sustancias que se puedan considerar dañinas 
para el medio ambiente.

deshacerse del producto, una vez 
transcurrida la vida del mismo, debe 
depositarlo por los medios adecuados a 
manos de un gestor de residuos autoriza-
do para la recogida selectiva de 

Residuos de Aparatos Eléctricos y Electrónicos 
(RAEE).

puede disponer de pilas o baterías en su 
interior, las cuales deben ser retiradas 
previamente antes de deshacerse del 

producto. Recuerde que las pilas/baterías deben 
depositarse en contenedores especiales 
autorizados. Y que nunca deben tirarse al fuego.

COMO RETIRAR DE LAS BATERÍAS DEL 
INTERIOR DEL APARATO:

 - Advertencia: Es importante que las baterías se 
encuentren completamente descargadas antes 
de proceder a su retirada del aparato. 

 - Advertencia: el aparato debe estar desconec-
tado de la alimentación cuando se retiren las 
baterías.

 -
vida del aparato, proceder como sigue:

 - Desenroscar el tornillo de la tapa de la batería 
y retirar la tapa.  

 - Desconectar el enchufe entre la baería y el 
robot.  

Este aparato cumple con la Directiva 2014/35/EU 
de Baja Tensión, con la Directiva 2014/30/EU de 
Compatibilidad Electromagnética, con la Directiva 
2011/65/EU sobre restricciones a la utilización de 
determinadas sustancias peligrosas en apara-
tos eléctricos y electrónicos y con la Directiva 
2009/125/EC sobre los requisitos de diseño 
ecológico aplicable a los productos relacionados 
con la energía.
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 ANOMALIAS
 - En caso de detectar cualquier anomalía consulte la siguiente tabla:

 
Nº ERROR PARPADEOS Y PITIDOS CAUSA DEL 

ERROR
QUÉ HACER

1

LUZ ROJA FIJA

UN PITIDO La rueda delante-
ra está atascada.

Limpie la rueda delante-
ra y presione el botón de 
encendido para reiniciar 
el robot.

2 DOS PITIDOS Cepillo lateral del 
robot probable-
mente atascado.

Limpie el cepillo lateral 
y presione el botón de 
encendido para reiniciar 
el robot.

3 TRES PITIDOS El ventilador del 
robot está atasca-

obstruido.

Retire y vacíe el depó-
sito de polvo del robot. 

4 CUATRO 
PITIDOS

El cepillo rotativo 
central del robot 
no puede girar.

Retire y limpie el cepillo 
rotativo central y la tapa.

5

LUZ ROJA 
PARPADEANDO

DOS PITIDOS El parachoques 
está atascado.

Compruebe si el para-

6 TRES PITIDOS Los sensores 
de desnivel del 
robot están sucios 
o el robot está 
atascado a una 

Si el robot está sobre 

comience en una nueva 
ubicación. De lo contra-
rio, limpie sus sensores 
del acantilado con un 
paño seco.

7 CUATRO 
PIDITOS

El robot no puede 
volver a su base 
de carga o posi-
ción inicial. 

Asegúrese de que no 
haya obstáculos frente 
a la base de carga o la 
posición de inicio. Limpie 
los contactos de carga 
de la base de carga y del 
robot con un paño limpio 
y seco.

Robot Vacuum cleaner 
AA3402 Lucid i10
Dear customer,

Many thanks for choosing to purchase a SOLAC 
brand product.

Thanks to its technology, design and operation 
and the fact that it exceeds the strictest quality 
standards, a fully satisfactory use and long pro-
duct life can be assured.
Read these instructions carefully before swit-
ching on the appliance and keep them for future 
reference. Failure to follow and observe these 
instructions could lead to an accident.

SAFETY ADVICE AND 
WARNINGS

 - This appliance can be used 
by children aged from 8 years 
and above and persons with 
reduced physical, sensory or 
mental capabilities or lack of 
experience and knowledge 
if they have been given 
supervision or instruction 
concerning use of the appliance 
in a safe way and understand 
the hazards involved.

 -Cleaning and user maintenance 
shall not be made by children 
without supervision

 -This appliance is not a toy. 
Children should be supervised 
to ensure that they do not play 
with the appliance.

 -This appliance contains 
accessories with rotary parts. 

Loose clothes, jewellery or long 
hair can be caught in moving 
parts. Dress properly. Do not 
wear baggy or loosehanging 
clothes or accessories. Keep 
your hair, clothing and gloves 
away from moving parts.

 -Disconnect the battery charger 
from the mains when not in use 
and before undertaking any 
cleaning task.

 -Only use the appliance with 

provided with the appliance.

 - Only connect the appliance 
to a safety extra low voltage 
corresponding to the marking 
on the appliance.

 - The battery must be removed 
from the appliance before it is 
scrapped.

 - The appliance must be 
disconnected from the supply 
mains when removing the 
battery.

 - The battery is to be disposed of 
safely.

 - This appliance is for household 
use only, not professional, 
industrial use.

 - Ensure that the voltage indicated on the 
charger rating label matches the mains voltage 

ENGLISH EN
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before plugging in the charger.
 - Connect the appliance to a socket that can 
supply a minimum of 10 amperes.

 -
mains socket. Do not alter the plug. Do not use 
plug adaptors.

 - Do not force the power cord. Never use the 
power cord to lift up, carry or unplug the battery 
charger.

 - Do not touch the plug with wet hands.

 - Do not use the appliance if the cable or plug is 
damaged.

 - If any of the appliance casings breaks, im-
mediately disconnect the appliance from the 
mains to prevent the possibility of an electric 
shock.

 - Do not use the appliance if it has fallen on the 

has a leak.

 - Avoid all contact with the liquid that could be 
released from the battery. In case of contact 
with eyes, wash them thoroughly and seek me-
dical advice. The liquid spilled from the battery 
may cause irritation or burns.

USE AND CARE:

 - Do not use the appliance if its accessories are 

 - Do not use the appliance to gather up water or 
any other liquid.

 - Do not use the appliance if the on/off switch 
does not work.

 - Respect the MAX level indicator. 

 - Remove the batteries from the appliance if you 
are not going to use it for some time.

 - Store this appliance out of reach of children 
and/or persons with physical, sensory or 
reduced mental or lack of experience and 
knowledge.

 - Do not work on areas where there are metal 
objects, such as nails and/or screws.

 - Never vacuum hot or sharp objects (cigarette 
butts, ashes, nails, etc.).

 - Do not open the battery/ies under any circum-
stances whatsoever.

 - When the battery/ies is not in use, keep it away 

from other metal objects like paper clips, coins, 
keys, screws ... that could connect a terminal 
to another.

 - Do not shortcircuit the battery terminals as this 

 - The battery/ies should be stored at a tempera
ture of below 40ºC.

 - Recharge the battery/ies only with the charger 
supplied by the manufacturer. A charger that 
is suitable for one type of battery may cause 

battery/ies.

 - Use the device only with the battery/ies for 

of any other battery/ies s can cause an explo

SERVICE:

 - Make sure that the appliance is serviced only 
by specialist personnel, and that only original 
spare parts or accessories are used to replace 
existing parts/accessories. 

 -
appliance’s cleaning is not done according to 
these instructions.

 - Any misuse or failure to follow the instruc
tions for use renders the guarantee and the 
manufacturer’s liability null and void. 

DESCRIPTION
TOP VIEW
A    Robot vacuum cleaner top cover 
B    Antiscratch band  
C    Front impact infrared sensor
D    Operation button   

F    Operating light   
G    Charge light indicator.
H   Selfcleaning brush

BOTTOM VIEW 
I  Antifall sensors     
J Side brushes
K Load contact points
L Swivel wheels  
M Right wheel
N Left wheel
O Main rotative brush
R Power interuptor
S Battery cover

CHARGING BASE
U  Charging base

 

V   Sensor base 
W  Charger
X   Load contact points

DUST TANK 
Y   Dust tank 
Z   Dust tank cover

AB  EPA Filter
AC  Sponge Filter
AD  Dust container removal button

WATER TANK
AE  Water tank 

AG  Hermetic water tank lid
AH  Water tank removal button

REMOTE CONTROL
AI   AUTO cleaning mode button
AJ  Button Cleaning mode Go Home (returns to 

the charging station automatically)
AK  Direction buttons (up / down / right / left)
AL   Start button or stop
AM  Button to select the time
AN  Button to select the schedule
AO  Spiral cleaning mode button
AP  Edge Cleaning Mode button
AQ  Button Room cleaning mode
AR  Maximum suction button in room and AUTO.

NOTA: Insert 2 AAA batteries before using the 

the positive and negative poles are located in the 
correct direction in the battery compartment.  
If the model of your appliance does not have the 
accessories described above, they can also be 
bought separately from the Technical Assistance 
Service.

IMPORTANT:

 Cables or other objects on the ground can 
hinder the mobility of the robot. Remove these 
objects before using the robot vacuum cleaner. 

 - Use the vacuum cleaner the robot only on short 
pile carpets. 

 - Furniture less than 8cm can block the robot. 
Lift the furniture if you need to clean this area.

 - Put a safety barrier on the stairs to prevent it 
from falling in case the fall arrest sensors do 
not work properly. 

INSTALLATION
 - Be sure to remove all packaging material from 
inside the appliance.

CHARGING BASE POSITION:

 - Connect the charger to the charging base.

 -

 - To receive a good signal, you must leave a 
radius of 1m to the right and left and 2 meters 
forward of the base.  

 -
-

Connect to the power.

INSTALL SIDE BRUSHES:

 - Mount the side brushes on the bottom of the 
robot by pressing the brushes into its slot.  
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BATTERY CHARGE:
 - Warning: A new battery does not come with a 
full charge and must be fully charged before 

 - Charge the battery at room temperature bet-
ween 4 and 40ºC.

 - Turn on the ON / OFF button located on the 
bottom of the robot.  

 - Put the robot in the charging base and ensure 
that the automatic charging poles are aligned 
correctly.  

 - Operation button (D): the red LED will light 
blinking. When the LED stops blinking the robot 
is loaded. Load the robot for 4 hours before the 

ACTIVATE THE ROBOT

 - Before starting use, ensure that the power 
switch (R) is on.

 - Press the operation button (D) to awaken the 
robot.  

 - Press the operation button (D) to start cleaning 
in AUTO (AI) mode, you can also start cleaning 
by pressing the AUTO button on the remote 
control.  

 - NOTE: If the battery is about to run out, the 
robot will return to the charging base automati-
cally to recharge.

 - NOTE: If the load base is inaccessible, the 
robot can not be recharged, it will return to the 
initial situation and the cleaning system will 
end. In this case, place the robot manually in 
the charging base so that it can be recharged 
correctly. 

PAUSE THE ROBOT

 - To stop the robot press the operation button (D) 
or press the on / off button (AL) on the remote 
control. 

 - To resume the cleaning cycle, press the opera-
tion button (D) again.

 - For the robot to return to the charging base (U) 
press the Go Home button (AJ).

POWER OFF THE ROBOT

 - To turn off the robot press the operation button 
(D) next until the operation indicator goes off. 

CLEANING MODES 
AUTO CLEANING MODE

 - The robot starts to vacuum automatically and 
combines the different cleaning modes in one 
optimizing the cleaning of your home to the 
maximum. To use the AUTO cleaning mode, 
press the button (AI) on the remote control.  

 - When the cleaning cycle ends or if the battery 
runs out, it returns to the charging base auto-
matically.

SPIRAL CLEANING MODE  

 - The robot starts vacuum at a particular point by 
spiraling outward approximately (1 meter) in 
diameter and then spiraling inward to where it 
started. To use the spiral cleaning mode, press 
the (AO) button on the remote control.  

MAX CLEANING MODE

 - The robot increases its suction power to 
provide a deeper cleaning.  

 - To use the MAX cleaning mode, press the (AR) 
button on the remote control. 

 - MAX cleaning mode can only be activated 

during operation in AUTO cleaning mode.

 EDGE CLEANING MODES 

 -

make sure it has been cleaned along the walls 
and around the legs of the furniture.  

 - If you prefer a faster cleaning of the edges, 
press the button (AP) on the remote control.

SMALL ROOM CLEANING MODE

 -
press the room cleaning mode button on the 
remote control (AQ).  

 -
stop.

 - Make sure to close the doors of the room while 
using this mode.

GO HOME MODE  

 - Mode of return to the charging base automati-
cally when the robot detects that only 15% of 
the battery is left.  
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Press the (AL) button in progress or stop the ro-
bot will beep when the time setting is completed.  
 

2) CONFIGURE THE CLEANING HOURS

 - Press the (AN) button on the remote control, 
the time selector starts blinking.  

 - Press the direction buttons  or  to select 
the desired time.  

 - Press the direction buttons  or 
minutes or hours.

 - Press the (AL) button in progress or stop the 
robot will beep when the time setting is comple
ted.  

3) CANCEL THE SETTINGS OF THE 
CLEANING HOURS

Press the (AN) button on the remote control for 
4 seconds, the vacuum cleaner will emit a beep 

canceled. 

 - To activate the Go Home mode, press the (AJ) 
button on the remote control.  

WATER TANK ICONTROL MODE

 - At the end of the suction process, you can 
change the dust deposit through the water 
tank (AE) to continue cleaning. The water tank 
works by dripping so the mop will moisten and 

 - Open the hermetic lid of the tank (AG) and 
introduce water into the tank.  

 -  Put the mop that is fastened securely.  

 - Enter the water tank and select the cleaning 
mode you need.  

IMPORTANT:

 - Do not use the mop outdoors.

 - Remove the carpets to avoid damaging them.

 - Before loading the robot, remove the water 
tank and the mop.

CLEANING SCHEDULE

 - The robot vacuum cleaner has cleaning sche-
dule settings that allow you to customize when 
you clean your home.

 -
remote control.

IMPORTANT:

 - Make sure that the remote control is close to 
the robot while setting the clock or time.

 - Make sure that the power switch is in the ON 
position.

1) CONFIGURE THE CLOCK OF THE REMOTE 
CONTROL

Press the (AM) button on the remote control, the 
time selector starts blinking.  
 

Press the direction buttons  or  to select the 
desired time.

Press the direction buttons  or  to select the 
minutes or hours.  
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CHANGE OF FILTERS:

 - Disconnect the powder container from the 
appliance.

 -
in the upper part of the dust tank.  

 -
dust.  

CAMBIO DE BATERIA: 

 - Unscrew the screw of the battery cover and 
remove the cover.  

 - Disconnect the plug between the battery and 
the robot. 

 - Insert the new battery, connect it to the robot 
and close the lid.  

CLEANING MOP

 - Remove the tank lid. 

 - Wash the mop with water and let it dry. 

CLEANING ROBOT’S MAIN ROTATIVE 
BRUSH AND SIDE BRUSHES:

 - Open the compartment lid, remove the brush 
and clean the compartment with a damp cloth. 

 - Clean the central rotating brush. Cut the hair 
wrapped in the brush with the blade that 
includes the selfcleaning brush. 

LED INDICATOR 
LED LIGHT ROBOT STATUS

Flashing blue  Charging

Solid blue Standby / Cleaning / 
Fully charged

Solid pink Low power and returning 
to Charging Dock

Off Robot is off. To conserve 
power, the light auto-
matically turns off when 
robot is not docked to 
the charging doc and 
has been inactive for 1 
minute.

Flashing / Solid 
Red + Beeping

Robot has an error. Re-
fer to the troubleshooting 
section ”Anomalies” in 
this manual for solutions

 
MAINTENANCE
 - Disconnect the battery charger from the mains 
and allow it to cool before undertaking any 
cleaning task.

 - Clean the equipment with a damp cloth with a 
few drops of washingup liquid and then dry.

 - Do not use solvents, or products with an acid or 
base pH such as bleach, or abrasive products, 
for cleaning the appliance.

 - Do not let water or any other liquid get into the 
air vents to avoid damage to the inner parts of 
the appliance.

 - Never submerge the appliance in water or any 
other liquid or place it under running water.

 - Never submerge the connector in water or any 

other liquid or place it under running water.

LUCID i10 CLEANING REPLACEMENT 
FREQUENCY

Dust Bin After each 
use

-

Filters Once every 
week

Every 2 months

Rolling Brush Once every 
week

Every 6-12 
months

Side Brushes Once every 
month

Every 3-6 
months(or when 
visibly worn)

Sensors Once every 
month

-

Charging 
Pins

Once every 
month

-

Swivel wheel Once every 
month

-

EMPTYING THE POWDER TANK:

 - Empty the dust container after each use.

 - Uncouple the dust container from the applian-
ce.  

 - Open the emptying lid of the tank where 
indicated by the arrows and pour its contents 
into an appropriate waste container.  
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HOW TO REMOVE THE BATTERIES FROM 
THE INTERIOR OF THE DEVICE: 

 - CAUTION: It is important that the batteries are 
fully discharged prior to its withdrawal from the 
apparatus.

 - CAUTION: the appliance must be disconnec-
ted from the supply mains when removing the 
batteries.

 - To remove the batteries, once the life of the 
appliance, proceed as follows: 

 - Unscrew the screw of the battery cover and 
remove the cover.  

 - Disconnect the plug between the battery and 
the robot.  

This appliance complies with Directive 2014/35/
EU on Low Voltage, Directive 2014/30/EU on 
Electromagnetic Compatibility, Directive 2011/65/
EU on the restrictions of the use of certain 
hazardous substances in electrical and electro-
nic equipment and Directive 2009/125/EC on 
the ecodesign requirements for energyrelated 
products

 - Remove the side brushes using a damp cloth 
to clean them.  

 

CLEANING ROBOT’S SWIVEL WHEEL:

 - Remove the castor wheel and then use the 
selfcleaning brush to clean the dust.  

CLEANING ROBOT’S ANTIFALLING 
SENSORS:

 - Para un buen funcionamiento de los sensores 
extrae el polvo a menudo con el cepillo de 
autolimpieza o un paño seco.  

 -
cepillos laterales.

CLEANING ROBOT’S LOAD CONTACT 
POINTS:

 - Clean the automatic loading poles and load it 
with the cleaning cloth and a dry cloth. 

REPAIR
 - Take the appliance to an authorised technical 
support service if product is damaged or other 
problems arise. Do not attempt to disassemble 
or repair the appliance yourself as this may be 
dangerous.

FOR EU PRODUCT VERSIONS AND/OR IN 
CASE THAT IT IS REQUESTED IN YOUR 
COUNTRY:

ECOLOGY AND RECYCLABILITY OF THE 
PRODUCT 

 - The materials of which the packaging of this 
appliance consists are included in a collection, 

wish to dispose of them, use the appropriate 
public recycling bins for each type of material.

 - The product does not contain concentrations of 
substances that could be considered harmful to 
the environment.

This symbol means that in case you wish 
to dispose of the product once its working 
life has ended; take it to an authorised 
waste agent for the selective collection of 
Waste from Electric and Electronic 

Equipment (WEEE).

This symbol means that product may 
include a battery or batteries; user must 
to remove them before disposing of the 
product. Remember that batteries must 

be disposed of in duly authorised containers. Do 
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Aspirateur Robot 
AA3402 Lucid i10
Cher Client,

Nous vous remercions d’avoir acheté un produit 
SOLAC.

Sa technologie, son design et sa fonctionnalité, 
outre sa parfaite conformité aux normes de qua-
lité les plus strictes, vous permettront d’en tirer 
une longue et durable satisfaction.
Lire attentivement cette notice d’instructions 
avant de mettre l’appareil en marche, et la 
conserver pour la consulter ultérieurement. Le 
non-respect de ces instructions peut être source 
d’accident.

CONSEILS ET MESURES DE 
SÉCURITÉ 

 -Cet appareil peut être utilisé 
par des enfants de plus de 
8 ans et par des personnes 
ayant des capacités physiques, 
sensorielles ou mentales 
réduites ou manquant 
d’expérience à condition de le 
faire sous surveillance ou après 
avoir reçu les instructions pour 
un maniement sûr de l’appareil 
et en ayant compris les risques 
qu’il comporte.

 - Les enfants ne doivent pas 
réaliser les opérations de 
nettoyage ou de maintenance 
de l’appareil sans la supervision 
d’un adulte.

 -Cet appareil n’est pas un 
jouet. Les enfants doivent être 

qu’ils ne jouent pas avec 
l’appareil.

 -Cet appareil contient des 
accessoires avec des parties 
rotatives. Les vêtements 
suspendus, les bijoux ou 
les cheveux longs peuvent 
s’accrocher aux pièces en 
mouvement. Habillez-vous à 
cet effet. Évitez les vêtements 
amples et les éléments 
suspendus. Évitez que vos 
cheveux, vos vêtements et vos 
gants ne touchent les parties 
mobiles de l’appareil.

 -Débrancher l’appareil du réseau 
électrique si vous ne l’utilisez 
pas et avant toute opération de 
nettoyage.

 -Utiliser l’appareil uniquement 
avec la source d’alimentation 

l’appareil..

 -Brancher l’appareil uniquement 
à très basse tension de 
sécurité, laquelle devant 
correspondre au marquage du 
dispositif.

 -Si la prise de secteur est 
abîmée, elle doit être 
remplacée; emmener 
l’appareil à un Service 
d’Assistance Technique agréé. 

FRANÇAIS FRANOMALIES
 - In case of detecting any anomaly, check the following table:

 
ERROR Nº BLINKS AND BEEPS LIKELY CAUSE WHAT TO DO

1

SOLID RED INDI-
CATOR LIGHT

BEEP ONCE Front caster wheel 
is stuck

“Clean the front caster 
wheel and press the 
power button to restart 
the Robot.”

2 BEEP TWICE Robot’s side 
brush probably 
stuck

“Clean the side brush 
and press the power but-
ton to restart the Robot.”

3 BEEP TRIPLE "Robot's vacuum 
fan is stuck or its 

“Remove and empty 
Robot’s bin. Clean 

-
kly tap the bin to loosen 
any remaining trapped 
debris.”

4 BEEP QUARTIC Robot’s rolling 
brush can’t turn.

“Remove and clean 
Robot’s rolling brush and 
caps.”

5

BREATH RED 
INDICATOR 
LIGHT

BEEP TWICE Bumper is stuck. Check whether the bum-

6 BEEP TRIPLE Robot’s cliff sen-
sors are dirty or it 
is stuck on a dark 
surface.

“If Robot is hanging 
over a drop,or on a dark 
surface, start in a new 
location. Otherwise,wipe 
its cliff sensors with a dry 
cloth.”

7 BEEP QUARTIC “Robot cannot 
return to its 
Charging Dock or 
starting position.”

“Ensure there are no 
obstacles in front of 
the Charging Dock or 
starting position.Wipe 
the Charging contacts on 
both the Charging Dock 
and robot with a clean, 
dry cloth.”



ER-27 ER-28

Il est dangereux de tenter de 
procéder aux réparations ou de 
démonter l’appareil soi-même.

 - La batterie doit être retirée 
de l’appareil avant la mise au 
rebut.

 -Pour retirer la batterie, l’appareil 
doit être débranché de 
l’alimentation secteur

 - La batterie doit être éliminée en 
toute sécurité

 -Cet appareil est uniquement 
destiné à un usage domestique 
et non à un usage professionnel 
ou industriel.

 - Avant de brancher le chargeur de batteries au 
réseau électrique, -
quée sur la plaque signalétique correspond à 
celle du réseau.

 - Raccorder l’appareil à une prise pourvue 

ampères.

 - La prise de courant du chargeur de batterie 
doit coïncider avec la base de la prise de cou-

pas utiliser d’adaptateur de prise de courant.

 - Ne pas forcer le câble électrique de connexion. 
Ne jamais utiliser le câble électrique pour lever, 
transporter ou débrancher l’appareil.

 -
mains mouillées.

 - Ne pas utiliser l’appareil si son câble électrique 
ou sa prise est endommagé.

 - Si une des enveloppes protectrices de 
l’appareil se rompt, débrancher immédiate-
ment l’appareil du secteur pour éviter tout choc 
électrique.

 - Ne pas utiliser l’appareil s’il est tombé, ou en 
présence de signes visibles de dommages ou 
en cas de fuite.

 - Évitez tout contact avec le liquide de la batte-

rie. En cas de contact accidentel avec les yeux, 
lavez-les et allez voir un médecin. Le liquide 
que contient la batterie peut provoquer une 
irritation ou des brûlures.

UTILISATION ET ENTRETIEN :

 - Ne pas utiliser l’appareil si ses accessoires ne 
sont pas dûment accouplés.

 - Ne pas utiliser l’appareil pour aspirer de l’eau 
ou autre liquide.

 - Ne pas utiliser l’appareil si son dispositif de 
mise en marche/arrêt ne fonctionne pas.

 - Respecter le niveau MAX.

 - Retirer les piles ou les batteries de l’appareil 
si vous n’allez pas l’utiliser pendant un certain 
temps.

 - Conserver cet appareil hors de portée des 
enfants ou des personnes ayant des capacités 
physiques, sensorielles ou mentales réduites 
ou présentant un manque d’expérience et de 
connaissances.

 - Ne pas intervenir sur des zones contenant des 
objets métalliques tels que des clous et/ou vis.

 - Ne jamais aspirer d’objets incandescents ou 
coupants (mégots, cendres, clous…)

 - Ne jamais ouvrir la(les) batterie(s).

 - Lorsque vous n’utiliserez pas la batterie, veillez 
à l’éloigner d’autres objets métalliques tels que 
des trombones, des monnaies, des clefs, etc. 
qui pourraient connecter un pôle à l’autre.

 - Évitez de provoquer un court-circuit entre les 
bornes de la batterie, puisqu’il existe un danger 
d’explosion ou d’incendie.

 - Ne pas garder l’appareil dans un endroit où la 
température pourrait être supérieur à 40ºC.

 - Rechargez la(les) batterie(s) à l’aide du 
chargeur fourni par le fabricant. Un chargeur 
qui est approprié pour un certain type de 
batteries, peut causer un danger d’explosion 
ou d’incendie lorsqu’on l’utilise avec d’autres 
batteries.

 - Utilisez uniquement les batteries qui ont été 

L’usage de tout autre type de pile pourrait être 
source d’explosion ou d’incendie.

ENTRETIEN:

 - Assurez-vous que le service de maintenan-
ce de l’appareil est réalisé par du personnel 

spécialisé, et que dans le cas où vous auriez 
besoin de pièces de rechange, celles-ci soient 
originales.

 - AVERTISSEMENT : Si l’appareil ne se nettoie 
pas conformément au mode d’emploi, il pou-
rrait exister un risque d’incendie.

 - Toute utilisation inappropriée ou non conforme 
aux instructions d’utilisation annule la garantie 
et la responsabilité du fabricant.

DESCRIPTION
VUE SUPÉRIEURE
A   Capot de l’aspirateur robot 
B Bande anti-rayures  
C Détecteur infra-rouge d’impact frontal
D Bouton de fonctionnement  
E 
F Voyant de fonctionnement   
G Voyant de charge
H Brosse d’auto-nettoyage 

VUE INFÉRIEURE 
I Détecteurs de dénivelé     
J   Brosses latérales
K Points de contact de charge
L Roue pivotante 
M Roue droite
N Roue gauche
O Brosse rotative centrale
P Couvercle bac à poussière
Q 
R Interrupteur d’alimentation
S Couvercle de la batterie

BASE DE CHARGEMENT
U Base de chargement
V Détecteur de la base 
W Chargeur
X Points de contact de charge

BAC À POUSSIÈRE 
Y Bac à poussière 
Z Couvercle du bac à poussière

AB  Filtre EPA
AC  Filtre éponge
AD Bouton d’extraction du bac à poussière

RÉSERVOIR D’EAU
AE Réservoir d’eau

AG  Couvercle hermétique du réservoir d’eau
AH   Bouton d’extraction du réservoir d’eau

TÉLÉCOMMANDE
AI  Bouton Mode nettoyage AUTO 
AJ  Bouton Mode nettoyage Go Home (il revient à 

la base de chargement automatiquement)
AK  Touches de direction (vers le haut / le bas / la 

droite / la gauche)
AL  Bouton de marche/arrêt
AM  Bouton pour sélectionner l’heure 
AN   Bouton pour sélectionner l’horaire
AO  Bouton Mode nettoyage en spirale
AP   Bouton Mode nettoyage périmètre
AQ  Bouton Mode nettoyage pièce
AR   Bouton aspiration maximale dans pièce et 

AUTO.

REMARQUE : Insérer 2 piles AAA avant d’utiliser 
la télécommande pour la première fois. Veiller à 
ce que les pôles positif et négatif soient correcte-
ment situés dans le compartiment à piles.  
 - Dans le cas où votre modèle ne disposerait pas 
des accessoires décrits antérieurement, ceux-
ci peuvent s’acquérir séparément auprès des 
services d’assistance technique.

IMPORTANT:

 - Les câbles ou autres objets situés au sol 
peuvent gêner le déplacement du robot. Retirer 
ces objets avant d’utiliser l’aspirateur robot.  

 - Utiliser l’aspirateur robot uniquement sur des 
tapis à poils courts. 

 - Les meubles inférieurs à 8 cm peuvent bloquer 
le robot. Lever les meubles si vous souhaitez 
nettoyer cette zone. 

 - Mettre une barrière de sécurité au niveau des 
-

teurs antichute ne fonctionnent pas correcte-
ment.  
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INSTALLATION
 - Assurez-vous d’avoir retiré tout le matériel 
d’emballage du produit.

MISE EN PLACE DE LA BASE DE 
CHARGEMENT :

 - Brancher le chargeur à la base de chargement. 

 - Mettre la base de chargement sur un sol plat et 
contre un mur. 

 - Pour recevoir un bon signal, il faut laisser libre 
un rayon de 1 m à droite et à gauche, et 2 
mètres devant la base.  

 - Brancher à la prise de courant. 

MONTAGE DES BROSSES LATÉRALES :

 - Installer les brosses latérales sur la partie 
inférieure du robot en enfonçant les brosses 
dans leur rainure.  

 - Avertissement: Une batterie neuve n’est pas 
complétement chargée et doit être chargée au 
maximum avant d’utiliser l’appareil la première 
fois.

 - Charger la batterie à température ambiante, 
entre 4 et 40ºC

 - Appuyer sur le bouton ON/OFF situé sur la 
partie inférieure du robot.  

 - Mettre le robot sur la base de chargement et 
veiller à ce que les pôles de chargement 
automatique soient correctement alignés. 

 - Bouton de fonctionnement (D) : le voyant 
rouge clignotera. Lorsque le voyant cesse de 
clignoter, le robot est chargé. Charger le robot 
pendant 4 heures avant la première utilisation. 

COMMENCER LE NETTOYAGE

 - Avant de commencer à utiliser le robot, veiller 
à ce que l’interrupteur d’alimentation (R) soit 
allumé. 

 - Appuyez sur le bouton de fonctionnement (D) 
pour activer le robot.  

 - Appuyez sur le bouton de fonctionnement (D) 
pour commencer à nettoyer en mode AUTO 
(AI), vous pouvez également commencer à 
nettoyer en appuyant sur le bouton AUTO de la 
télécommande.  

 - REMARQUE : Si la batterie est sur le point 
d’être épuisée, le robot reviendra automati-
quement à la base de chargement pour se 
recharger.  

 - REMARQUE : Si la base de chargement est 
inaccessible, le robot ne pourra pas se rechar-
ger, il reviendra à son emplacement initial et le 
cycle de nettoyage terminera. Placez alors le 
robot manuellement sur la base de chargement 
pour qu’il puisse se recharger correctement. 

ARRÊTER LE ROBOT

 - Pour arrêter le robot, appuyez sur le bouton de 
fonctionnement (D) ou sur le bouton de 
marche/arrêt (AL) de la télécommande.  

 - Pour relancer le cycle de nettoyage, appuyez 
de nouveau sur le bouton de fonctionnement 
(D). 

 - Pour que le robot revienne à la base de char-
gement (U), appuyez sur le bouton Go Home 
(AJ).

ÉTEINDRE LE ROBOT

 - Pour éteindre le robot, gardez le bouton de 
fonctionnement (D) appuyé jusqu’à ce que le 
voyant de fonctionnement s’éteigne.  

MODES DE NETTOYAGE 
MODE NETTOYAGE AUTO

 - Le robot commence à aspirer de manière 
automatique et combine les différents modes 
de nettoyage en un seul pour optimiser au 
maximum le nettoyage de votre maison. Pour 
utiliser le mode de nettoyage en AUTO, 
appuyez sur le bouton (AI) de la télécomman-
de.  

 - Lorsque le cycle de nettoyage se termine ou si 
la batterie est épuisée, il revient à la base de 
chargement automatiquement.

MODE NETTOYAGE EN SPIRALE  

 - Le robot commence à aspirer à un point 
concret en tournant en spirale vers l’extérieur 
(environ 1 mètre de diamètre), puis en tournant 
en spirale vers l’intérieur jusqu’au point où il a 
commencé. Pour utiliser le mode de nettoyage 
en spirale, appuyez sur le bouton (AO) de la 
télécommande.  
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MODE NETTOYAGE MAX

 - Le robot augmente sa puissance d’aspiration 
pour réaliser un nettoyage plus profond.  

 - Pour utiliser le mode de nettoyage MAX, appu-
yez sur le bouton (AR) de la télécommande. 

 - Le mode de nettoyage MAX, ne peut être acti-
vé que lors du fonctionnement en mode AUTO.

 MODE NETTOYAGE PÉRIMÈTRE 

 - Lorsque le robot termine de nettoyer les 
espaces ouverts de votre maison, utilisez le 
mode périmètre pour veiller à nettoyer le long 
des murs et autour des pieds des meubles.  

 - Si vous préférez un nettoyage plus rapide 
des bords appuyez sur le bouton (AP) de la 
télécommande.

MODE NETTOYAGE PIÈCE 

 - Lorsque vous souhaitez nettoyer une pièce 

nettoyage pièce sur la télécommande (AQ).  

 -

 - Veillez à fermer les portes de la pièce lorsque 
vous utilisez ce mode. 

MODE GO HOME  

 - Mode de retour à la base de chargement 
automatiquement lorsque le robot détecte qu’il 
ne lui reste que 15% de batterie.  

 - Pour activer le mode Go Home, appuyez sur le 
bouton (AJ) de la télécommande.  

MODE WATER TANK ICONTROL

 -
sible de remplacer le bac à poussière par le 
réservoir d’eau (AE) pour continuer de nettoyer. 
Le réservoir d’eau fonctionne goutte à goutte, 

le sol.  

1) Ouvrir le couvercle hermétique du réservoir 
(AG) et introduire de l’eau dans le réservoir. 
 

 
 

 

 

 

3) Introduire le réservoir d’eau et sélectionner le 
mode de nettoyage souhaité.  
 

IMPORTANT : 

 - Ne pas utiliser la serpillière en extérieur. 

 - Retirer les tapis pour ne pas les abîmer. 

 - Avant de charger le robot, retirer le réservoir 
d’eau et la serpillière. 

PROGRAMMATION DE L’ASPIRATEUR 
ROBOT

 -
de programmation de nettoyage qui vous 
permettent de le personnaliser lorsqu’il nettoie 
votre maison. 

 - Ces réglages peuvent uniquement se réaliser à 
l’aide de la télécommande. 

 - IMPORTANT : 

 - Veillez à ce que la télécommande soit proche 

l’horaire.

 - Veillez à ce que l’interrupteur d’alimentation 
soit sur la position ON.

1) CONFIGURER L’HORLOGE DE LA 
TÉLÉCOMMANDE

Appuyez sur le bouton (AM) de la télécomman-
de, le sélecteur de l’heure commence alors à 
clignoter.  
 

Appuyez sur les touches de direction  ou    
pour sélectionner l’heure souhaitée. 

Appuyez sur les touches de direction   ou   
pour sélectionner les minutes ou les heures.  
 

Appuyez sur le bouton (AL) de marche/arrêt, le 

l’heure sera terminée.  
 

2) CONFIGURER L’HORAIRE DE NETTOYAGE

Appuyez sur le bouton (AN) de la télécommande, 
le sélecteur de l’horaire commence à clignoter.  
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Appuyez sur les touches de direction  ou    
pour sélectionner l’heure souhaitée.  

Appuyez sur les touches de direction   ou   
pour sélectionner les minutes ou les heures. 

Appuyez sur le bouton (AL) de marche/arrêt, le 

l’heure sera terminée.  

3) ANNULER LA CONFIGURATION DE 
L’HORAIRE DE NETTOYAGE

Appuyez sur le bouton (AN) de la télécommande 
pendant 4 secondes, l’aspirateur robot émettra 

nettoyage sera annulée.  

VOYANT 
VOYANT ÉTAT DU ROBOT

Voyant bleu clig-
notant

Batterie en charge

En veille / En marche / 
Charge complète

Batterie faible et retour à 
la base de chargement

Éteint Le robot est éteint. Pour 
économiser de l’énergie, 
le voyant s’éteint auto-
matiquement quand le 
robot n’est pas raccordé 
à la base de chargement 
et qu’il a été inactif pen-
dant une minute.

clignotant + Bip 
Le robot présente une 
erreur.  Consultez le 
paragraphe «Solution 
des problèmes>Tonalité 
d’erreur » dans ce 
manuel pour obtenir des 
solutions.

ENTRETIEN
 - Débrancher l’appareil du secteur et atten-
dre son complet refroidissement avant de la 
nettoyer.

 - Nettoyer l’appareil avec un chiffon humide 
imprégné de quelques gouttes de détergent et 
le laisser sécher.

 - Ne pas utiliser de solvants ni de produits au pH 
acide ou basique tels que l’eau de Javel, ni de 
produits abrasifs pour nettoyer l’appareil.

 
CHANGER LES FILTRES :

 - 1 Retirer le bac à poussière de l’appareil. 

 - 2 Ouvrir le couvercle du compartiment des 

poussière. 

 -
expulser la poussière.  

 -

 -

 -

-

 -

 -

 -

Ne pas laisser pénétrer de l’eau ni aucun autre 

d’éviter d’endommager les parties intérieures 
de l’appareil.

Ne pas immerger l’appareil dans l’eau ou tout 
autre liquide, ni le passer sous un robinet.

Ne jamais l’immerger dans l’eau ou dans tout 
autre liquide.

LUCID i10 NETTOYAGE FRÉQUENCE DE 
REMPLACEMENT

Bac à 
poussière

Après chaque 
utilisation

-

Filtres Une fois par 
semaine

Tous les 2 mois

Brosse 
rotative

Une fois par 
semaine

Tous les 6-12 mois

Brosses 
latérales

Une fois par 
mois

Tous les 3-6 mois 
ou quand détério
ration visible

Détecteurs Une fois par 
mois

-

Points de 
contact de 
charge 

Une fois par 
mois

-

Roue tour-
nante

Une fois par 
mois

-

VIDER LE BAC À POUSSIÈRE :

Vider le bac à poussière après chaque usage.

1 Retirer le bac à poussière de l’appareil.  

2 Ouvrir le couvercle comme l’indiquent les 

container à ordures approprié.  
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REMPLACEMENT DE LA BATTERIE : 
 - Retirer la vis du couvercle de la batterie et 
retirer le couvercle.  

 - Débrancher la prise entre la batterie et le robot.  

 - Insérer la nouvelle batterie, la brancher au 
robot et refermer le couvercle.  

NETTOYAGE DE LA SERPILLIÈRE :

 - Retirer la serpillière du réservoir. 

 - Laver la serpillière avec de l’eau et la laisser 
sécher. 

NETTOYAGE DE LA BROSSE ROTATIVE 
CENTRALE ET DES BROSSES LATÉRALES :

 - Ouvrir le couvercle du compartiment, retirer la 
brosse et nettoyer le compartiment avec un 
chiffon humide.  

 - Nettoyer la brosse rotative centrale. Couper les 
cheveux enroulés dans la brosse à l’aide de la 
lame de la brosse d’auto-nettoyage.  

 - Retirer les brosses latérales et utiliser un 
chiffon humide pour les nettoyer.  

NETTOYAGE DE LA ROUE PIVOTANTE :

 - Retirez la roue pivotante puis utilisez la brosse 
d’auto-nettoyage pour nettoyer la poussière.  

NETTOYAGE DES DÉTECTEURS DE 
DÉNIVELÉ :

 - Pour un bon fonctionnement des détecteurs, 
retirez régulièrement la poussière avec la 
brosse d’auto-nettoyage ou avec un chiffon 
sec. 

 -
brosses latérales.

NETTOYAGE DES POINTS DE CONTACT DE 
CHARGEMENT AUTOMATIQUE :

 - Nettoyer les pôles de chargement automatique 
et la base de chargement avec la brosse 
d’auto-nettoyage et un chiffon sec.  

ACCESSOIRES
 - Adressez-vous aux distributeurs et établisse-
ments autorisés pour acheter les accessoires 

 - Utiliser toujours des accessoires originaux, 

d’appareil.

RÉPARATION
 - En cas de panne, remettre l’appareil à un 
service d’assistance technique agréé. Il est 
dangereux de tenter de procéder aux répara-
tions ou de démonter l’appareil soi-même.

POUR LES VERSIONS UE DU PRODUIT ET/
OU EN FONCTION DE LA LÉGISLATION DU 
PAYS D’INSTALLATION:

ÉCOLOGIE ET RECYCLAGE DU PRODUIT

 - Les matériaux constitutifs de l’emballage de 
cet appareil font partie d’un programme de co-
llecte, de tri et de recyclage. Si vous souhaitez 
vous débarrasser du produit, merci de bien 
vouloir utiliser les conteneurs publics appro-
priés à chaque type de matériau.

 - Le produit ne contient pas de substances 
concentrées susceptibles d’être considérées 
comme nuisibles à l’environnement.

souhaitez vous débarrasser de l’appareil, 

déposé, en prenant les mesures 
adaptées, à un centre agréé pour la 
collecte et le tri des déchets 

d’équipements électriques et électroniques 
(DEEE).

disposer de piles ou de batteries, que 
vous devez retirer avant de vous défaire 
du produit. Rappelez-vous que les piles/

batteries doivent être déposées dans des 
conteneurs spéciaux autorisés. Et qu’elles ne 
doivent pas être jetées au feu.

COMMENT EXTRAIRE LES BATTERIES DE 
L’APPAREIL :

 - Avertissement: Important, les batteries doivent 
être complètement déchargées avant de les 
extraire de l’appareil. 

 - Avertissement: Pour retirer les batteries, 
l’appareil doit être débranché de l’alimentation 
secteur.

 - Pour retirer les batteries une fois la vie de 
l’appareil terminée, réaliser les actions suivan-
tes : 
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 - Retirer la vis du couvercle de la batterie et 
retirer le couvercle.  

 - Débrancher la prise entre la batterie et le robot.  

2014/35/UE de basse tension, de même qu’à la 
directive 2014/30/UE en matière de compatibilité 
électromagnétique, à la directive 2011/65/UE 
relative à la limitation de l’utilisation de certaines 
substances dangereuses dans les équipements 
électriques et électroniques et à la directive 
2009/125/CE sur les conditions de conception 
écologique applicable aux produits en rapport 
avec l’énergie.

ET ANOMALIES
 - Si vous détectez une anomalie, veuillez consulter le tableau suivant :

N° ERREUR CLIGNOTEMENTS ET BIPS CAUSE DE 
L’ERREUR

QUE FAIRE

1

VOYANT ROUGE 
FIXE

UN BIP La roue avant est 
bloquée.

Lavez la roue avant et 
appuyez sur le bouton 
de mise en marche pour 
redémarrer le robot.

2 DEUX BIPS Brosse latérale du 
robot probable-
ment bloquée.

Nettoyez la brosse 
latérale et appuyez sur 
le bouton de mise en 
marche pour redémarrer 
le robot.

3 TROIS BIPS Le ventilateur du 
robot est bloqué 

bouché.

Retirez et videz le bac 
à poussière du robot. 

4 QUATRE BIPS La brosse rotative 
centrale du robot 
ne peut pas tour-
ner.

Retirez et nettoyez la 
brosse rotative centrale 
et le couvercle.

5

VOYANT ROUGE 
CLIGNOTANT

DEUX BIPS Le pare-chocs est 
coincé.

6 TROIS BIPS Les détecteurs de 
dénivelé du robot 
sont sales ou le 
robot est bloqué 
sur une surface 
obscure.

Si le robot est bloqué 
sur une surface obscure, 
commencez sur un nou-
vel emplacement. Dans 
le cas contraire, nettoyez 
ses détecteurs de falaise 
avec un chiffon sec.

7 QUATRE BIPS Le robot ne peut 
pas revenir à sa 
base de char-
gement ou à sa 
position initiale. 

d’obstacles face à la 
base de chargement ou 
à la position de départ. 
Nettoyez les contacts 
de charge de la base de 
chargement et du robot 
avec un chiffon propre 
et sec.
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Robot aspirador 
AA3402 Lucid i10

Caro cliente:
Obrigado por ter adquirido um eletrodoméstico da 
marca SOLAC.
A sua tecnologia, design e funcionalidade, aliados 
às mais rigorosas normas de qualidade, garantir-
lhe-ão uma total satisfação durante muito tempo.

Leia atentamente este manual de instruções an-
tes de ligar o aparelho e guarde-o para consultas 
futuras. A não observância e cumprimento destas 
instruções pode resultar em acidente.

CONSELHOS E 
ADVERTÊNCIAS DE 
SEGURANÇA 
 -Este aparelho pode ser utilizado 
por pessoas não familiarizadas 
com a sua utilização, pessoas 
incapacitadas ou crianças a 
partir dos 8 anos, desde que 
o façam sob supervisão ou 
tenham recebido formação 
sobre a utilização segura do 
aparelho e compreendam os 
perigos que este acarreta.

 -As crianças não devem realizar 
operações de limpeza ou 
manutenção do aparelho, a 
menos que se encontrem sob a 
supervisão de um adulto.

 -Este aparelho não é um 
brinquedo. As crianças devem 
ser vigiadas para garantir que 
não brincam com o aparelho.

 -Este aparelho contém 
acessórios com partes 
giratórias. As roupas soltas, 
bijutaria ou cabelos compridos 

peças em movimento. Utilizar 
vestuário adequado. Não 
utilizar peças de vestuário 
largas ou acessórios soltos. 
Manter os cabelos, roupa e 
luvas afastadas das partes 
móveis.

 -Desligue o carregador de 
baterias da rede elétrica 
quando não o estiver a utilizar 
e antes de iniciar qualquer 
operação de limpeza.

 -Utilize apenas o aparelho 
quando ligado a uma 
tomada de corrente de baixa 
tensão que corresponda às 

 - Ligue o aparelho somente a 
uma tomada de corrente de 
baixa tensão que corresponda 

 - Se a ligação à corrente 

substituída. Leve o aparelho 
a um Serviço de Assistência 

de evitar o perigo, não tente 
desmontá-lo ou repará-lo 
sozinho.

PORTUGUÊS PT

  

 -A bateria deve ser retirada do 
aparelho antes de se deitar 
fora.

 -O aparelho deve ser desligado 
da corrente quando se for 
retirar a bateria

 -A bateria deve ser eliminada de 
maneira segura

 -Este aparelho foi concebido 
exclusivamente para uso 
doméstico, não para uso 

 - Antes de ligar o carregador à rede elétrica, 

elétrica.

 - Ligue o aparelho a uma tomada elétrica com 
ligação a terra e que suporte 10 amperes.

 -

 - Não force o cabo elétrico. Nunca utilize o cabo 
elétrico para levantar, transportar ou desligar o 
carregador de baterias.

 -
molhadas.

 - Não utilize o aparelho se tiver o cabo elétrico 

 - Se algum dos revestimentos do aparelho se 
partir, desligue imediatamente o aparelho da 
corrente para evitar a possibilidade de sofrer 
um choque elétrico.

 - Não utilize o aparelho se este caiu e se existi-
rem sinais visíveis de danos ou de fuga.

 - Evite qualquer contacto com o líquido que 
se pode desprender da bateria. Em caso de 
contacto acidental com os olhos, lave-os e 
consulte imediatamente um médico. O líquido 
derramado pela bateria pode provocar irri-
tações ou queimaduras.

UTILIZAÇÃO E CUIDADOS:

 - Não utilize o aparelho se os acessórios não 
estiverem devidamente montados.

 - Não utilize o aparelho para recolher água ou 
qualquer outro líquido.

 - Não utilize o aparelho se o dispositivo de ligar/
desligar não funcionar.

 - Respeite a indicação do nível MAX.

 - Retire as pilhas ou baterias do aparelho no 
caso de não o utilizar durante longos períodos 
de tempo.

 - Guarde o aparelho fora do alcance das 
crianças e de pessoas com capacidades físi-
cas, sensoriais ou mentais reduzidas, ou com 
falta de experiência e conhecimento.

 - Não utilize sobre áreas que contenham objetos 
metálicos, tais como grampos e/ou parafusos.

 - Nunca aspire objectos incandescentes ou 
cortantes (beatas, cinzas, pregos, etc.).

 - Nunca abrir a(s) bateria(s) sob qualquer pre-
texto.

 - Quando a(s) pilhas(s) ou bateria(s) não 
estiver(em) a ser utilizada(s), mantenha-a(s) 
afastada(s) de outros objectos metálicos, tais 
como, clips de prender papéis, moedas, cha-
ves, etc., que possam ligar um pólo ao outro.

 - Evite provocar um curto-circuito entre os ter-
minais da bateria, uma vez que existe risco de 
explosão ou incêndio.

 - Não guarde o aparelho em locais onde a tem-
peratura ambiente possa ser superior a 40ºC.

 - Apenas recarregue a(s) bateria(s) com o 
carregador fornecido pelo fabricante. Um 
carregador que é adequado para um certo tipo 
de baterias pode originar risco de explosão ou 
incêndio se for usado com outra(s) bateria(s).

 - Utilize o aparelho apenas com a(s) bateria(s) 
-

bido. A utilização de outra(s) bateria(s) pode 
apresentar risco de explosão ou incêndio.

SERVIÇO:

 -
do aparelho é realizado por pessoal espe-
cializado e que, caso o aparelho necessite 
de consumíveis/peças de substituição, estas 
sejam originais.

 - ADVERTÊNCIA: Existe risco de incêndio caso 
a limpeza do aparelho não seja realizada con-
forme estas instruções.
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 - Qualquer utilização inadequada ou em des-
acordo com as instruções de utilização pode 
ser perigosa e anula a garantia e a responsabi-
lidade do fabricante.

DESCRIÇÃO
VISTA SUPERIOR
A   Cobertura do robot 
B   Para-choques  
C   Sensor de infravermelhos de impacto frontal
D Botão de funcionamento   

intermitente de erro
F Indicador luminoso de funcionamento   
G Indicador luminoso de carga
H Escova de limpeza automática 

VISTA INFERIOR 
I  Sensores de inclinação     
J  Escovas laterais
K Pontos de contacto de carga
L Roda pivô 
M Roda direita
N Roda esquerda
O Escova rotativa central
R Botão de ligar/desligar
S Tampa da bateria

ESTAÇÃO DE CARREGAMENTO
U  Base de carregamento
V  Sensor da base 
W Carregador
K Pontos de contacto de carga

DEPÓSITO DE PÓ 
Y   Depósito de pó 
Z   Tampa do depósito de pó
AA  Filtro exterior têxtil
AB  Filtro EPA
AC  Filtro de esponja
E  Botão de extração do depósito de pó

DEPÓSITO DE ÁGUA
AE   Depósito de água

AG  Tampa hermética do depósito de água
AH   Botão de extração do depósito de pó

CONTROLO REMOTO
AI   Botão Modo de limpeza AUTO 
AJ   Botão Modo de limpeza Go Home (volta ao 
carregador automaticamente)
AK   Botões de direção (robot para cima/ baixo/ 
direita /esquerda)
AL   Botão de ligar/desligar
AM   Botão de seleção da hora 
AM   Botão de seleção de horário
AI   Botão Modo de limpeza em espiral
AI   Botão Modo de limpeza de Perímetro
AI   Botão Modo de limpeza de divisão
AR  Botão Máxima sucção de divisão e AUTO.

NOTA: Inserir 2 pilhas AAA antes de utilizar o 

de que o pólo positivo 4 negativo são colocados 
na direção correcta no compartimento das pilhas.  

 - Caso o seu modelo de aparelho não disponha 
dos acessórios descritos anteriormente, pode 
adquiri-los separadamente nos Serviços de 
Assistência Técnica.

IMPORTANTE:

 - Os cabos ou outros objetos que estejam no 

Retirar estes objetos antes de utilizar o robot 
aspirador.  

 - Utilizar o robot aspirador apenas sobre carpe
tes de pelo curto. 

 - Os móveis com menos de 8 cm de pé podem 
bloquear o robot. Levantar os móveis caso 
necessite de limpar essa zona. 

 - Colocar uma barreira de segurança nas 
escadas para evitar que o robot caia caso os 
sensores de escadas não funcionem correta
mente.  

 

 

INSTALAÇÃO
 - Retire todo material de embalagem do interior 
do aparelho.

COLOCAÇÃO DA ESTAÇÃO  
CARREGAMENTO:

 - Ligue o carregador à estação de carregamento 

 - Coloque a estação de carregamentonuma 
superfície lisa contra a parede 

 - Para poder receber um sinal forte, terá que 
deixar espaço livre num raio de 1m à direita e à 
esquerda e 2 metros para a frente do carrega-
dor.  

 - Ligue a estação de carregamento à rede. 

MONTAGEM DAS ESCOVAS LATERAIS:

 - Prenda as escovas laterais à base do robot 
empurrando uma escova em cada ranhura.  

CARREGAMENTO DA 
BATERIA
 - Advertência: Uma bateria nova não vem com a 

carga completa, pelo que deve ser carregada 
até ao máximo antes de se utilizar o aparelho 
pela primeira vez.

 - Deixe carregar a bateria à temperatura am-
biente, entre 4 e 40ºC

 - Ligue  o botão ON/OFF situado na parte 
inferior do robot.  

 - Coloque o robot na base de carregamento e 

estão alinhados corretamente.  

 - Botão de funcionamento (D): o LED de cor ver-

o LED deixa de piscar, o robot está carregado. 
Carregue o robot durante pelo menos 4 horas 
antes da primeira utilização. 

INICIAR A LIMPEZA

 -
interruptor de corrente (R) está ligado. 

 - Prima o botão de funcionamento (D) para ativar 
o robot.  

 - Prima o botão de funcionamento (D) para 
iniciar a limpeza no modo AUTO (AI), pode 
também iniciar a limpeza premindo o botão  
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AUTO do controlo remoto.  

regressará à estação de carregamento para se 
recarregar.

NOTA: Se a base de carregamento estiver 
inacessível,  o robot não poderá recarregar e 

o sistema de limpeza. Neste caso, coloque ma-
nualmente o robot na base de carregamento 
para que possa ser recarregado corretamente. 

PARAR O ROBOT

Para parar o robot prima o botão de funciona-
mento (D) ou prima o botão de ligar/desligar 
(AL) no controlo remo- to.   

Para retomar o ciclo de limpeza prima nova-
mente o botão de funcionamento (D). 

Para que o robot volte à base de carregamento 
(U) prima o botão Go Home (AJ).

DESLIGAR O ROBOT

Para desligar o robot, mantenha premido o 
botão de funcionamento (D) até que o 
indicador de funcionamento se apague.  

MODOS DE LIMPEZA 
MODO DE LIMPEZA AUTOMÁTICA

 - O robot começa a aspirar automaticamente e 
combina os diferentes modos de limpeza num 
só, otimizando ao máximo a limpeza do seu lar. 
Para utilizar o modo de limpeza automática, 
prima o botão (AI) do comando à distância. 

 - Quando o robot terminar a limpeza ou a bateria 

mento  automaticamente.

MODO DE LIMPEZA EM ESPIRAL  

 - O robot começa a aspirar num ponto concreto 
girando em espiral para fora cerca de (1 metro) 
de diâmetro e depois gira em espiral para 
dentro até ao ponto onde começou. Para 
utilizar o modo de limpeza em espiral, prima o 
botão (AO) do controlo remoto.  

MODO DE LIMPIEZA MAX

 - O robot aumenta a sua potência de sucção 
para proporcionar uma limpeza mais profunda. 

 - Para utilizar o modo de limpeza MAX, prima o 
botão (AR) do controlo remoto. 

 - O modo MAX só pode ser ativado ao operar no 
modo de limpeza AUTO.

  
MODO DE LIMPIEZA DE PERÍMETRO 

 - Assim que o robot terminar de limpar as áreas 
abertas da divisão, utiliza o modo de perímetro 
para assegurar a limpeza ao longo das 
paredes e em redor dos pés dos móveis.  

 - Se preferir uma limpeza mais rápida dos can-
tos, prima o botão (AP) do controlo remoto.

MODO DE LIMPIEZA DE DIVISÃO 

 -  Quando é necessário limpar uma divisão 

de divisão no controlo remoto (AQ).  

 - Quando terminar a limpeza, o robot desliga-se. 

 - Não se esqueça de fechar as portas da divisão 
se utilizar este modo. 

MODO GO HOME  

 - Modo de regresso automático à base de 
carregamento quando o robot deteta que a 
bateria está a 15%.  

 - Para ativar o  modo Go Home prima o botão 
(AJ) do controlo remoto   

MODO WATER TANK ICONTROL

 - Quando terminar de aspirar, pode trocar o 
depósito de pó pelo depósito de água (AE) 
para continuar a limpeza. O depósito de água 
funciona por gotejamento pelo que a mopa irá 

1) Abra a tampa hermética  do depósito (AG) e 
verta a água no depósito.  
 

presa.  
 

3) Insira o deposito de água e selecione o modo 
de limpeza desejado. 
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IMPORTANTE 

 - Não utilizar a mopa no exterior. 

 - Retirar as carpetes para não as estragar. 

 - Antes de carregar o robot retire o depósito de 
água e a mopa. 

PROGRAMAÇÃO DO ROBOT ASPIRADOR

 -
programação de limpeza que lhe permitem 
personalizar a limpeza do seu lar. 

 -
através do controlo remoto. 

IMPORTANTE 

 -

o o horário.

 -
está na posição ON.

1) CONFIGURAR O RELÓGIO DO CONTROLO 
REMOTO
Prima o botão (AM) do controlo remoto, o seletor 
da hora começa a piscar.  
 

Prima os botões de direção  ou   para 
selecionar a hora desejada. 

Prima os botões de direção  ou   para 
selecionar os minutos ou as horas.  

Prima o botão (AL) parado ou em funcionamento, 
o robot emitirá um aviso sonoro quando a 

 
 

2) CONFIGURAR O HORÁRIO DA LIMPEZA
Prima o botão (AN) do controlo remoto, o seletor 
do horário começa a piscar.  
 

Prima os botões de direção  ou   para 
selecionar a hora desejada.  

Prima os botões de direção   ou   para 
selecionar os minutos ou as horas. 
Prima o botão (AL) parado ou em funcionamento, 
o robot emitirá um aviso sonoro quando a 

 

3) CANCELAR A CONFIGURAÇÃO DO 
HORÁRIO DA LIMPEZA
Prima o botão (AN) do controlo remoto durante 
4 segundos, o robot aspirador emitirá um aviso 

limpeza estiver cancelada. 
 

INDICADOR LED
INDICADOR LED ESTADO DO ROBOT

Luz azul intermi-
tente

A carregar a bateria

Em repouso / Em 
funcionamento /Carga 
completa

Bateria fraca e regresso 
ao Carregador

Desligada O robot está desligado. 
Para poupar energia, a 
luz desliga-se automati-
camente quando o robot 
não está acoplado ao 
carregador e está inativo 
por mais de 1 minuto.

/ intermitente + 
Aviso sonoro 

O robot emite sinal de 
erro.  Consulte a secção 
“Resolução de proble-
mas> Sinal de erro” 
neste manual para a sua 
resolução.

MANUTENÇÃO
 - Desligue o carregador da rede elétrica e deixe-
o arrefecer antes de iniciar qualquer operação 
de limpeza.

 - Limpe o aparelho com um pano húmido com 
algumas gotas de detergente e seque-o de 
seguida.

 - Não utilize solventes, produtos com um fator 
pH ácido ou básico como a lixívia, nem produ-
tos abrasivos para a limpeza do aparelho.

 - Não deixe entrar água ou outro líquido pelas 
aberturas de ventilação para evitar danos nas 
partes operativas interiores do aparelho.

 - Nunca mergulhe o aparelho dentro de água 
ou em qualquer outro líquido, nem o coloque 
debaixo da torneira.

 - Não mergulhe o conetor em água ou em 
qualquer outro líquido, nem o coloque debaixo 
da torneira.
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 - Desligue a conexão entre a bateria e o robot.  

 - Insira a nova  la bateria, conecte-a ao robot e 
feche a tampa.  

LIMPIEZA DA MOPA:

 - Retire a mopa do depósito. 

 - Lave a mopa com água e deixe-a secar. 

LIMPEZA DA ESCOVA ROTATIVA CENTRAL 
E DAS ESCOVAS LATERAIS:

 - Abra a tampa do compartimento, retire a 
escova e limpe o compartimento com um pano 
húmido.  

 - Limpe a escova rotativa central. Corte os 
cabelos enrolados na escova com a tesoura 
incluída na escova de auto limpeza.  

 - Retire as escovas laterais e utilize um pano 
húmido para as limpar.  

 

LIMPEZA DA RODA PIVÔ:

 - Retire a roda pivô e utilize a escova de auto 
limpeza para limpar o pó.  

LUCID i10 LIMPEZA FREQUÊNCIA DE 
SUBSTITUIÇÃO

Depósito 
do pó

Após cada 
utilização

-

Filtros Uma vez por 
semana

A cada 2 meses

Escova 
rotativa

Uma vez por 
semana

A cada 6-12 meses

Escovas 
laterais

Uma vez por 
mês

A cada 3-6 meses 
ou quando visivel-
mente deterioradas

Sensores Una vez al 
mes

-

Uma vez por 
mês

-

Pontos de 
contacto de 
carga 

Uma vez por 
mês

-

Roda gira-
tória

Uma vez por 
mês

-

ESVAZIAMENTO DO DEPÓSITO DO PÓ:

 - Esvaziar o depósito de pó depois de cada 
utilização.

 - 1 Desencaixe o depósito de pó do aparelho.  

 - Abra a tampa de esvaziamento do depósito na 

conteúdo num contentor de lixo apropriado.  

SUBSTITUIÇÃO DOS FILTROS:

 - 1 Desencaixe o depósito de pó do aparelho. 

 -
situado na parte superior do depósito de pó.  

 -
o pó.  

SUBSTITUIÇÃO DA BATERIA 

 - Desaparafuse o parafuso da tampa da bateria 
e retire a tampa.  
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LIMPEZA DOS SENSORES DE INCLINAÇÃO:

 - Para um bom funcionamento dos sensores, 
limpe o pó com frequência com a escova de  
auto limpeza ou com um pano seco.  

 - -
vas laterais.

LIMPEZA DOS PÓLOS DE CARGA 
AUTOMÁTICA:

 - Limpe os pólos de carga automática e base de 
carregamento com a escova de auto limpeza e 
um pano seco.  

CONSUMÍVEIS
 - -
delo de aparelho poderão ser adquiridos nos 
distribuidores e estabelecimentos autorizados.

 - Utilize sempre consumíveis de origem, conce-

aparelho.

REPARAÇÃO 
 - Em caso de avaria leve o aparelho a um Ser-
viço de Assistência Técnica autorizado. Não 
tente desmontar ou reparar o aparelho, já que 
tal acarreta perigos.

PARA AS VERSÕES EU DO  PRODUTO E/OU 
CASO APLICÁVEL NO SEU PAÍS:

ECOLOGIA E RECICLAGEM E DO PRODUTO

 - Os materiais que constituem a embalagem 
deste aparelho estão integrados num sistema 

desejar eliminá-los, utilize os contentores de 
reciclagem colocados à disposição para cada 
tipo de material.

 - O produto está isento de concentrações de 
substâncias que podem ser consideradas 
nocivas para o ambiente. 

desfazer-se do produto depois de 
terminada a sua vida útil, deve entregá-lo 
através dos meios adequados ao 
cuidado de um gestor de resíduos 
autorizado para a recolha seletiva de 

Resíduos de Equipamentos Elétricos e 
Eletrónicos (REEE). 

pode conter pilhas ou baterias no seu 
interior, as quais devem ser retiradas 
antes de se desfazer do produto. 

Lembre-se que as pilhas/baterias devem ser 
depositadas em contentores especiais 
autorizados. E que nunca devem ser colocadas 
no fogo.

COMO RETIRAR AS BATERIAS DO INTERIOR 
DO APARELHO:

 - Advertência: É importante que as baterias 
estejam completamente descarregadas antes 
de as retirar do aparelho. 

 - Advertência: o aparelho deve ser desligado da 
corrente antes de se retirarem as baterias.

 - Uma vez terminada a vida útil do aparelho, 
proceda da seguinte forma para remover as 
baterias:

 - Desaperte o parafuso da tampa da bateria  e 
retire a tampa  

 -  

Este aparelho cumpre a Diretiva 2014/35/EC 
de Baixa Tensão, a Diretiva 2014/30/EC de 
Compatibilidade Eletromagnética, a Diretiva 
2011/65/UE sobre restrições à utilização de 
determinadas substâncias perigosas em 
aparelhos elétricos e eletrónicos e a Diretiva 
2009/125/CE sobre os requisitos de design 
ecológico aplicável aos produtos relacionados 
com a energia.
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ANOMALIAS
 - No caso de detetar algum problema, consulte a seguinte tabela:

ERRO Nº. INDICADORES LUMINOSOS E 
SONOROS

CAUSA DO 
ERRO

O QUE FAZER

1

LUZ VERMELHA 
FIXA

UM AVISO SO-
NORO

A roda frontal está 
presa.

Limpe a roda frontal e 
prima o botão de ligar 
para reiniciar o robot.

2 DOIS AVISOS 
SONOROS

A escova lateral 
do robot poderá 
estar presa.

Limpe a escova lateral 
e prima o botão de ligar 
para reiniciar o robot.

3 TRÊS AVISOS 
SONOROS

O ventilador do 
robot está preso 

obstruído.

Retire e esvazie o 
depósito de pó do robot. 

4 QUATRO AVISOS 
SONOROS

A escova rotativa 
central do robot 
não consegue 
rodar.

Retire e limpe a escova 
rotativa central e a 
tampa.

5

LUZ VERMELHA 
INTERMITENTE

DOIS AVISOS 
SONOROS

O para-choques 
está preso.

6 TRÊS AVISOS 
SONOROS

Os sensores de 
inclinação do ro-
bot estão sujos ou 
o robot está preso 
numa superfície 
escura.

Se o robot está sobre 
uma superfície escura, 
comece numa nova 
divisão. Caso contrario, 
limpe os sensores de 
escadas com um pano 
seco.

7 QUATRO AVISOS 
SONOROS

O robot não 
consegue voltar 
ao carregador ou 
à sua posição de 
início. 

não existem obstáculos 
à frente do carregador 
ou da posição de início. 
Limpe os contactos de 
carga do carregador e 
do robot com um pano 
limpo e seco.

ES) GARANTÍA Y ASISTENCIA  
TÉCNICA
Este producto goza del reconocimiento y 
protección de la garantía legal de conformidad 
con la legislación vigente. Para hacer valer sus 
derechos o intereses debe acudir a cualquiera 
de nuestros servicios de asistencia técnica 

Podrá encontrar el más cercano accediendo al 
siguiente enlace web: http://solac.com 
También puede solicitar información relacionada 
poniéndose en contacto con nosotros por el te-

Puede descargar este manual de instrucciones 
y sus actualizaciones en http://solac.com 

EN ) WARRANTY AND TECHNICAL 
ASSISTANCE
This product enjoys the recognition and protec-
tion of the legal guarantee in accordance with 
current legislation. To enforce your rights or inte-

assistance services.

following web link: http://solac.com 
You can also request related information by con-
tacting us by phone.
You can download this instruction manual and its 
updates at http://solac.com 

DE) GARANTIE UND TECHNIS-
CHER SERVICE
Dieses Produkt ist von der gesetzlichen Garan-
tie gemäss der geltenden Gesetzgebung ges-
chützt. Um Ihre Rechte und Interessen geltend 

Servicezentren aufsuchen.
-

trum in Ihrer Nähe: http://solac.com 
Sie können auch Informationen anfordern, in-
dem Sie sich mit uns in Verbindung setzen.
Sie können dieses Benutzerhandbuch und seine 
Aktualisierungen unter http://solac.com 

FR) GARANTIE ET ASSISTANCE 
TECHNIQUE
Ce produit est reconnu et protégé par la garantie 
établie conformément à la législation en vigueur. 
Pour faire valoir vos droits ou intérêts, vous de-
vrez vous adresser à l’un de nos services d’as-
sistance technique agréés.
Pour savoir lequel est le plus proche, vous pou-

vez accéder au lien suivant : http://solac.com 
Vous pouvez aussi nous contacter pour toute 
information.
Vous pouvez télécharger ce manuel d’instruc-
tions et ses mises à jour sur http://solac.com 

PT) GARANTIA E ASSISTÊNCIA 
TÉCNICA
Este produto goza do reconhecimento e pro-
teção da garantia legal em conformidade com 
a legislação em vigor. Para fazer valer os seus 
direitos ou interesses, deve recorrer sempre aos 

Poderá encontrar o mais próximo de si através 
do seguinte website: http://solac.com 
Também pode solicitar informações relaciona-
das, pondo-se em contacto connosco.
Pode fazer o download deste manual de ins-
truções e suas atualizações em http://solac.com 

IT) GARAZIA E ASSISTENZA TEC-
NICA
 Questo prodotto possiede il riconoscimento e 
la protezione della garanzia legale di conformità 
con la legislazione vigente. Per far valere i suoi 
diritti o interessi, dovrà rivolgersi a uno qualsiasi 

Può trovare il più vicino cliccando sul seguente 
link: http://solac.com 
Inoltre, può richiedere informazioni mettendosi 
in contatto con noi.
Può scaricare questo manuale di istruzioni e i 
suoi aggiornamenti da http://solac.com 

NL) GARANTIE EN TECHNISCHE 
ONDERSTEUNING
Dit product valt onder de legale garantie-
voorwaarden zoals bepaald in de actuele wetge-
ving. Om een beroep te doen op uw rechten of 
aanspraken kunt u contact opnemen met onze 

U kunt de dichtstbijzijnde technische service vin-
den op de website: http://solac.com 
Voor verdere informatie kunt u ook contact met 
ons opnemen. 
U kunt deze gebruiksaanwijzing en eventuele 
actualiseringen ervan downloaden via http://so-
lac.com 

PL) GWARANCJA I SERWIS TECH-
NICZNY
 Ten produkt jest uznawany i chroniony prawną 
gwarancją zgodnie z obowiązującymi przepi-
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AR) ARGENTINA - SOUTH AMERICA 
Av. del Libertador 1298,(B1638BEY)  
Vicente López (Pcia.Buenos Aires) 
541153685223

BG) BULGARIA - EUROPE  
265,Okolovrasten Pat, Mladost 4 1766 
SOFIA 
35929211120

DZ) ARGELIA - AFRICA 
46, Ave MAX MARCHAND  
Oran 
213041532020

ES) ESPAÑA - EUROPE
Avda. Los Huetos, 79-81  
1010 Vitoria  
902012539
atencioncliente@solac.com

FR) FRANCIA - EUROPE  
ZA Les Bas Musats, 18
Les Bas Musats 89100 
Malay-le-Grand 
03 86 83 90 90

HU) HUNGRÍA - EUROPE  
Késmárk utca 11-13 1158  
BUDAPEST 
+36 1 370 4519

IND) INDIA - ASIA  
C-175, Sector-63, Noida,  
Gautam Budh Nagar - 201301
Delhi
(+91) 120 4016200

LB) LÍBANO - MIDDLE EAST 
Imasdounian Building 701064 Zalka, 
Beirut 
961 1 887 501

LT) LITUANIA - EUROPE   
Strazdo g. 70A LT-48460 
Kaunas 
8-37 759025

MAR) MARRUECOS - AFRICA  
Avenue 2 Mars, Résidence NASSRALLAH, 
Appt nº 2 1er
Casablanca
(+212) 522 86 30 95

ME) MONTENEGRO - EUROPE  
Rastovac bb, 81400 
Niksic  
+382 40 217 055

MXN) MEXICO - AMERICA  
Rosas Moreno Nº 4-203 Colonia de San Rafael 
C.P. 06470 – Delegación Cuauhtémoc
Ciudad de México
(+52) 55 55468162

NL) HOLANDA - EUROPE  
Wartelstraat 2, 8223 EH 
Lelystad 
0320-237930

PER) PERU - AMERICA
Calle los Negocios 428, Surquillo
Lima
(511) 421 6047

PT) PORTUGAL - EUROPE  
Avenida Rainha D. Amélia, nº12-B 1600-677  
Lisboa 
+351 210966324

SA) SOUTHAFRICA - AFRICA 

Road, Croydon, Kempton Park, 1619
Johannesburg
(+27) 011 392 5652

sami. W celu wyegzekwowania swoich prawa 

-

jej aktualizacje http://solac.com 

BG) ГАРАНЦИЯ И ТЕХНИЧЕСКА 
ПОМОЩ

CZ) ZÁRUKA A TECHNICKÁ PO-
DPORA
Tento produkt má uznání a ochranu právní 

Chcete-li uplatnit vaše práva nebo zájmy, musí-

technické podpory.

http://solac.com 

Tento návod k obsluze a jeho aktualizace si 

SK) ZÁRUKA A TECHNICKÁ PO-
MOC
Tento výrobok má uznanie a ochranu právnej 
záruky v súlade s aktuálnou legislatívou. Ak si 

-
bovom odkaze: http://solac.com 

Tento návod na obsluhu a jeho aktualizácie si 

HU) GARANCIA ÉS TECHNIKAI 
SEGÍTSÉGNYÚJTÁS
Ez a termék a hatályos jogszabályokkal összhan-
gban a jogi garancia elismerését és védelmét 
élvezi. Jogainak vagy érdekeinek érvényesítése 
érdekében igénybe kell vennie hivatalos techni-
kai segítségnyújtási szolgáltatásainkat.

linken keresztül találhatja meg: http://solac.com 
Amennyiben további kapcsolódó információkat 
szeretne kapni, lépjen velünk kapcsolatba.
A jelen használati útmutatót és annak frissítéseit 
a http://solac.com címen töltheti le.

RO) GARANȚIE ȘI ASISTENȚĂ 
TEHNICĂ

protecția garanției legale �n conformitate cu le-
gislația �n vigoare. Pentru a vă exercita dreptu-
rile sau interesele, trebuie să vă adresați unuia 

tehnică.
Puteți găsi cel mai apropiat serviciu de asis-
tență tehnică acces�nd următorul link web: 
http://solac.com 
De asemenea, puteți solicita informații conexe, 
contact�nd-ne (consultați ultima pagină a ma-
nualului).
Puteți descărca acest manual de instrucțiuni și 
actualizările sale http://solac.com .
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